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DESEARS 112 BFEINEBEPFABHREEZHE

Important Dates for International Applicants for Academic Year 2023

%—ﬁ:}"q First Round

EBEE 202328208 -2023 3810 H
Application Dates February 20, 2023 — March 10, 2023
FREVA S 2023 £3 824 A

Announcement of Admission Results March 24, 2023

ThEEFEOZE 20235820 H

Submit the “Intent to Enroll” May 20, 2023

B2 B A A 2023 F£6 B 5 B

Mail the Acceptance Letter From June 5, 2023

PREVAE T AR 2023 £ 9 g

Registration Dates

Mid-September, 2023

%—:ﬁg:ﬁ? Second Round

BB 20234 H10H-2023 4 F30 H
Application Dates April 10, 2023 — April 30, 2023
BREVAS 20235 H19 H

Announcement of Admission Results May 12, 2023

=RV EIk 2023 5 A 25 H

Submit the “Intent to Enroll” May 20, 2023

52 SR B A 2023 6 A5 Bilg

Mail the Acceptance Letter From June 5, 2023

PRENAEEAZ 2023 £ 9 4§

Registration Dates

Mid-September, 2023
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%Eﬁ%:ﬂ Third Round

EBEE 2023 6 H20H-2023 %78 10 H
Application Dates June 20, 2023 —July 10, 2023

FEVA S 2023 F£7 8 26 A

Announcement of Admission Results July 26, 2023

ThiB = fE ] B 2023 8 H2 H

Submit the “Intent to Enroll” August 2, 2023

e AR 2023 £8 H 10 Hile

Mail the Acceptance Letter From August 10, 2023

FREVAE T AR 2023 £ 9 A

Registration Dates

Mid-September, 2023
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Contact information for foreign student admissions and related Government agencies

i

Questions about Application

ARAFZZIBEA

Admissions Section

TEL: +886-2-28610511 ext.11306
E-Mail: cuafc@dep.pccu.edu.tw

A SETS

Questions about Registration

RREFE R A T5 A
Registration Section

TEL: +886-2-28610511 ext.11103 ~ 11111
E-Mail: cuafo@dep.pccu.edu.tw

ABHE

Questions about VISA and
Campus Life

IREREMFESHFEE £5/)\H

International and Mainland China Affairs: Ms. Wang, Qing
TEL: +886-2-28610511 ext.18203

E-Mail: wg@ulive.pccu.edu.tw

SNZEREEEHF

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

Website: https://www.boca.gov.tw/mp-1.html
Tel: +886-2-23432888

EltmEEE—ER2 229535 &
3F-5F,, No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei
City 10051, Taiwan (R.0.C.)

REBEBEE
=1tk #5 s

National Immigration Agency,
Taipei City Service Center

Website: immigration.gov.tw
Tel: +886-2-23889393

St IEEEMA 15 5%
No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City 10066,
Taiwan (R.0.C.)

B R R FEHEE)

Department of International
and Cross-Strait Education

Website: https://depart.moe.edu.tw/ed2500/
Tel: +886-2-77366666

ElbmPULmEEAR
No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

SN AEEEREMN RIS

Information for Foreigners

Website:
https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

A Domestic

Tel: 0800-024-111

B 4N International
Tel: +886-800-024-111

EBiE4F L Application Website :
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%ES5%SF%SA%ES
%IF%BASK%ES%AI%A2-YOINNC



https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
mailto:cuafc@dep.pccu.edu.tw
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EREE T2 Application Procedures

HERD PR B 18 K BRRE 21 Fhr

Confirm the eligibility and find the programs

AERFRE LB

Prepare the required documents

FHIEERBER
Fill out online application forms

FERBXH
Upload the required documents

AN F T
Receive the notification of completion

NEIFHZE
Admission results will be posted on CCU
website

T8 = [FA (S| B L 25 55 SR HUAE A
Submit the Intent to Enroll and admission
letters will be mailed to applicants

~NOoO O WN R

BEHREBRANPEER  DEERFSREEFLIR
Decide the program you apply for and confirm your
eligibility for application qualifications please read p1~4.

EHERT ANEFEZDR RBEBES(TEHET
#) EXEES MHRBH FBSENER REE - BE
(BLIMRTERR - BLIDE  DUREAEXRHRE
o

Prepare the following required documents:

. A copy of a valid passport or certificate of nationality

. Declaration form

. Certificate, diploma or degree of highest qualification

. Financial Statement

. Certificate of language proficiency

. Academic transcripts (with official authorized)

. Autobiography (for undergraduate program) or research
proposal (for master and doctoral program)

8. Certificates of outstanding performance or academic

publications (optional)

REBERBEREEEBREXHE  AFFTER - RBAEIL:

Upload all the required documents online

(Do not mail the hard copy)

https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/

Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%ES5%8F%8A
YE6%IFNASHEE%AI%A2-YOINNC

AR EMWABRE K% - Dle-malBIHIBFBEA -

After the verification of all required documents, applicants
will receive a confirmation e-mail from the person in
charge of admission office.

BFEABW Elemall THERBRE, AER - BRNE
IEHAIEE B - Applicants will receive  “Intent to
Enroll” online document, please fill out this form
online before deadline.
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PEISEXRE 112 BFEINEBEFFTARAEBHS

Admission Handbook for International Students for the Academic Year 2023

=. FFRE 1S Eligibility
BREARGEHES (INEBEREMNEHE) [MEE—] HEE - SRBAL  EZRTEMEBFAOT
Applicants who meet the requirements of the Regulations Regarding International Students Undertaking

Studies in Taiwan of the Ministry of Education [Appendix I] are permitted to apply for admission. Important
provisions are excerpted below:

+ B%E K& B4 Nationality and Identity:
BANBBFEREAZSEATERBEEE [5F1] & NIRES  SBREAWERERHEAL

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets
the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution in accordance
with the provisions of these Regulations:
1. BUBEBNEEMR -

The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
2. RRPHFEALZEBFERBELBME RBEWABINMSHBEZTEST D -

The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BANEIBIFEN S E NIRE - BROEERBBINFELULE  TRKTIEAREPBAS - B
RMBEBARER - FTBAPBEELAE  HEGEEBFWRA/N\FL L

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution in accordance with these regulations. However, a person who plans to apply to
study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.
a. BERFEPEREEEL  BEBRARSEERAPE -
A person who at the time of their application also holds dual R.0.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

b. BFAESREPTERBEEGE RPEBERESAETERBREEE - BEAREMETORAPER
BlE3E 2 HEEZ BB MW/ \F -
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does

at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

c. BI_FIEREREE—MEE_MRE -
A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

RABEGFHE - BINEEGT - BNBEREBRERBZIINEEE  HEBARABEEREFES -
KEBHBTTBUKREZE - SAZRB _IBRE ZRH -


http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1

‘* Ig] i{'& k %—L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had a household
registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval.

F_IEFENE - \F - DIRASBEEMHENHENE (_A—H3%/\B—H ) R&HEZ -
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date
of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FUIRFAREE - EKEMER - FEBORMLSNZBEIXEIE ; AEEERER - RINBERESEF
EEANFEHERE—B_1TH - BEEBREBIMNRHHBZEEFEFBEEEFE LISKEFE
ZRETHBAEBEANFEHERE—B _THFURE - BFa MIEEZz—HEMBEERXXHE -
AHUR ; EEBERNEFEREE - AHABINEBREEE

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any
time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has
spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were
in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

1. MERHEEIEWEABEM BINSFERMINANNABEES ( U NEHEARE ) RBE ZIMTIHE
It -
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or
a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. MBEAREZAEFSBUSNEZEE Z SAKERBGEZ P - SeTRm_F -
Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit
students overseas;

3. R|EBLE . HRXWEAB ST R _F -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4., RPREWNSBEFERBEToREEL  EZHPBESFIRAM_F -
Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

B \BEEFEWFREPERBEGE  BRAWEZPERBE—BF _A—HELEMTRISIREPFEREK
hERHEFEE  SREREPFEAZ  ARE_IEREZRE -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.0.C. nationality
before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission

as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not
subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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BANEIEIZE - REFBWEFIKAEBRER BABESEREFE - FFERREE - BFIEINE
BEBmANEULEE \5'1ZEZIS¥}J¥5£%EEEE EAE - BRmEABRER - FTEITEERRE  HiEE
FEFERBNELL -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong
Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least
eight years.

RIEFFEEERER  EESBFEENEFENE  astRkE—8_1+H - BRFEAKELES—ME
FNRRIERE 2 —BEEMBERBEXHE - AR EEBRNFEIRE - AHARIREEEEN

mate -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more

than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person

can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of

the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

ZARNENBEARBIIBEBEZERBEEREFE  PHRERCEEREBBINENULE - BRI
ERERBAR - ERFBEABESR FEATEERE - EE%%E%EBE?%}\EEDM: °

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

BIIEPRTEEE - EEBEFTEREAFRIE  S5tRE—8_+tH - BREKELEE—ME
S UFRFRS baﬂ/z BEAMHERIANHE - AELR ; EEBERFEEE - AFABINEEREZBH
F'EﬁE'I'% °
The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of

the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

—IERFEZIEFAENE - \F - IRABESHERHS (ZF—H=%/\A—H ) BRHE

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

—IBZENIEFEBI - ZRBMRERLIERE -
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

o
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SNEEEREI _IRREPBREMS - U—RBIR ; HEEEENEE - ABSTARAREA—&K
BEME - B NIBER - AEUR :

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue studying
in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students. However, this requirement does not apply to an international student in either of the following
circumstances:

1. MEEHBENEEREREE  FREIHD EER  ERSIRHEEIE -
If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program after
completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the

university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its
regulations

2. SNEIBEHFREMBESLIILUTER - EBEAFERG—F  ARBRNRKAERE - §E
HMERREMSR - WU—RBIR

If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level
program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

IR ERABBRUIBITHEEMBARE - EREATARBIBFNBREBEBRBYEKREBEE -

A SBEKAIERTERABAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their
conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or
the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in
accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to discontinue

their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to
study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.

SMEBEEREETHRE LD LB - E#BPFFEAZRELTULEEE  SREREIRREERZEN
BEMEFIAXE  KETEREPFEALR  ARECRE-IEE _FJHETE ZRH -

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is applying
to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their graduation
certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and

apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph
1, Item 2.

SNEZ2ETEHEMEBEIEBRERIA KBS R P EFERMEE 2 EESD () NI SHPEERIN
BIERIZEIINEREE  SHZSEREEFERBEMERIAYG  KELHRBETCHBAL - A2
TMMEE—IBERFETRE—IBE _FREZRH -

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or from a
bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program offering a

foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit copies of their
graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in accordance with the
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provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article
7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

REBAEREZIIEBLEEES  BRIARERRBT] ERERTE - TAABERTERAEZ
E - BHBEIBEERABERDBITARBIREAASEGLHANEERERSZEE  AFEEEAKRE
RBEFhaE °

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to another
university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own regulations regarding
transfers of international students who study in university or tertiary college in Taiwan, incorporate these
into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However, an
international student who has been dismissed by the educational institution that admitted the student as a

result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer
to another university or tertiary college.

{5 1] Notes 1
PERE "HFEE F 21K BNIZREBELZ—%&  BPEREEZE
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C. Those who meet one of the following regulations shall possess nationality
of the Republic of China:
— BERRSBRAPEREEE -
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.
— o BERKXHBETE - ERFBFBTRSPERHEE -
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of
the ROC at the time of death.
- HERPERBEMBIEA - KEHEOE - HI9EEFEE -
He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’ t be ascertained or both were stateless

persons.
M- BB -
He/she has undergone the naturalization process.

— - BFEE1E Academic Credentials:

1. B3 fEEIE - BENEE  SMEEBE AR SHERN KR ZEF - RBYBUZREER
a5 TA\BREEAZENREZRE ) BREEFHHEEZAEERFEERE [Wix "]  BHE2 LN
ZREBSINSPEERRE  PHETINERERBRERRE ; PEELINERERTERERE.
Freshmen and first-year graduate students: A person who has graduated from a high school, college,
or university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission. A person who
meets the Standards for Recognition of Equivalent Educational Level as Qualified for Entering
University (see Appendix 2) are considered as to have adequate level of education to register for the
new student enrollment entrance examination.International students with a high school diploma are

eligible to apply for undergraduate programs, bachelor’s degree holders for master’s programs, and
master’s degree holders for doctoral programs.
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2. BABESE BARUNCURZAUARBZEESE  FFEASREGEEEZLEUE -
BETaEEMERE

Transfer students: Persons who did not finish their studies and whose schools were either public or
private universities in Taiwan plan to continue their studies for a bachelor’s degree should follow the
following regulations:
a. BEZRDR _BEZ2HL & SEA_FRLEH -
Applicants having completed 2 semesters or more are eligible to study in the first semester of the
sophomore session.
b. BEZRFtm—EZ2H LE  SEA_FRFEH -
Applicants having completed 3 semesters or more are eligible to study in the second semester of
the sophomore session.
c. BEZsUmUEBIN EE  BSEBA-FHK LB -
Applicants having completed 4 semesters or more are eligible to study in the first semester of the
junior session.
d. BEZsUROREBHMNU EE  SBA-FHRNEH -
Applicants having completed 5 semesters or more are eligible to study in the second semester of
the junior session.

3. HBEEINBEIRESEZMERN
Please refer to the website for the Reference List of Foreign Universities:
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183

& - ERFETEFF Application Procedures

+ EBF512 R Application Procedures:

TRERHBZER EARRINHZERFEABRERE :

Visit our website and fill out | Visit our website and fill out the online application forms. Make
— the online application forms. | sure all of the information is correct. Click “submit” to complete
the online procedure.

First https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%

A0%B1%E5%90%8D%ES5%8F%8A%EE%IF%AS%ES%AI%A2-
YoINNnC

HHEs LSRR

— Visit our website and upload required Documents
EIRT A5 AT mERTATDIEFERARE -
A copy of a valid passport or | If you do not have a copy of a valid passport, please upload a
Second | certificate of nationality certificate of nationality instead.

(ER . FREABRNZED 6 ERNBNER  FTEEZE
RpAEBFERHEREE  NEERARTE - REEPEA



https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
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A
% ° )

(PASSPORT: The passport must be valid for at least 6 months
before enrollment. The passport uploaded must be the same as
the one used to apply for the VISA at the embassy or TECO. Any
incorrect information submitted here will cause the failure of
the VISA application.)

WEERYGES HIEBREZERYGEE(R "WR— . IREMBHEE M H)
Declaration WHSEZ -

Please fill out and sign the Declaration form (Attachment 1, or
please download the Declaration from for CCU from the website
of online application) .

MAOBIAEXMNGREE | 1BREEEMBZRE=EHARENZER (USD 4,000 X

:_i"am{ial' statement or TWD 100,000 I _EZF8BAXXHF ) - SRR « AEBRAREY R
t

e R WU S HENE S 2B -

Financial proof that shows the financial ability for studying in
Taiwan ( a financial statement with a balance of at least USD
4,000 or TWD 100,000), or proof of full scholarship provided by
a government agency, university, college, or private
organization.

2 NFIREFRFBERARE - RER "THERT, MARK

7%
ag % °

If the certificate of deposit is not for the applicant’s account,
please fill out Attachment 2.

SEEEBH FEFERRSX AT ~ Se3Z AN Z9NShR - BT ch 3Bl 52 3
Certlflcate, diploma or ggzlg o

degree of highest education N L .
AR IR ENAESEE P OAER S A AERERER -

If the original documents are not in Chinese or English, an English
or Chinese translation should be provided.

Note: A certificate or diploma of training courses or a technical
professional training program is not recognized as a proof of
academic records.

A=A IRE EREE P M AR e Z 3B M EE NHBARE B ( Z=RBRE R ER
Certificate of Language TOCFL EFEAR LEVEL2 FBE  PEIEB/KFES Hoka BHED
proficiency s Al Ea

B4R 2% )

For programs other than English programs, please submit a
certificate or proof of Chinese language proficiency (TOCFL Level

2 certificate, HSK Level IV certificate, or proof of equivalent
proficiency in similar tests; please see Annotations 1).
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EEE R ERIZ R X BE NHHREIRE ARSI ( TOEFLIBT 64 73
5 93 * TOEIC 600 73 Z AIB® Al 45 )
5 T KBS E BN R | & - EXEESIFTE TOEFL iBT

64 73 ~ TOEFLITP 530 73 * IELTS 5 73 *~ TOEIC 680 73 °

For English-taught undergraduate programs, please submit proof
of English language proficiency, such as TOEFL, IELST, or TOEIC
transcripts (TOEFL (iBT 64), IELTS (5) or TOEIC (600), please see
Annotations 2-4).

For Master Program of Global Business, applicants are required to
meet the requirements: TOEFL iBT 64, TOEFL ITP 530, IELTS 5 or
TOEIC 680.

~ |ELTS

SERZBEFMEE

OffICIal academic transcripts
of highest education

PIRREESBEZFIENEE
hRZS - GEMY P Bl B SGE A

Please submit the Academic Transcripts (with official authorized)
for each year of your highest education, and an English or
Chinese version of the transcripts if written in other langaugses .

RAEBEIRAZ P EX

BERETE
Autobiography or Statement
of the Purpose of Studying

BRE2THEREE  BFUPNHENER -
Apply to Bachelor’s program: Please submit an autobiography
written in Chinese or English for undergraduate programs.

BRI - BEAREL - BLRETE - FUPE
RNER °

Apply to Master's program: Please submit a statement of studying
purpose written in Chinese or English for graduate programs

HiBRERIR ZEH
Certificates of outstanding
performance and Academic
Publications (optional)

BRI - B E AR EMEBEERIR ZEMHA -

Apply to Bachelor’s/ Master's program:

Please submit additional documents and related materials that
might be supportive, such as a copy of outstanding performance.

BRI T E Ol AR B W IRE el R 2 B ilTam S -

Apply to Doctoral program:

Please submit a copy of related academic papers, research
reports, or publications that might be supportive.

UFRPERHRZER

Other Documents Required by Departments/Programs

REEEREAE LI
Doctoral program,
Department of International

Business Administration

BE - Etm (NR/FEP FEMI L

BUSENGEA )
Autobiography, Master's thesis (If the original documents are
not in Chinese or English, an English or Chinese translation

SR PAINZ INSThR -
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should be provided.)

HEFEN %
Department of English
Language and Literature

EETELRENAEESR E S AR X AHE A ARG -
Please submit a study plan and copies of certificates or
transcripts referring to the English Language Proficiency.

AMEBERRER A
Department of Forestry and
Nature Conservation

nE = |:|-|- ==]
Study plan

BEEA
Department of Advertising

T%&EﬂﬁﬁbZﬁ;% fi&%fﬁuu ( LIBEERN EIS A
RISEE O] ) WARAAFmAVERER

Please submit a Portfolio of Artwork in any form (e.g. text,
illustration/drawing/painting, video, audio-visual, etc.) with a
description of the motivation and strategy for its creation.

BREB L (ZEL)
Department of Music
(Including Master’s Program)

PIRREBERFEERAEL  ERET A —RIE -

Please submit a one-shot video file or a link to a video of playing
the major instrument.

PEEEE R (BRI

Department of Chinese Music

PIRREBERFEERAEL  ERETA—RIE -

Please submit a one-shot video file or a link to a video of playing
the major instrument.

BEIE2 %
Department of Theatre Arts

MENEREFIEM !

Applicants as transfer students apply for Sophomore and Junior
year must submit the required documents:

1.:EE5TE Study plan

2.5 HEE A AR

Documents to show relevant experiences in theatres

3.2 5= 1/Ef Audio-visual works

B3 nEUANER - AERE=
Please submit a 3-minute video include following items:
3-1.EEBERE (SPES ) ZBHNA - WnAHZeE -

Introduction of learning experiences (from high school up to
now) and motivations to continue studying.
BINS

2.2 BB S BB SR - LVE0E -

Experlences and opinions of participating in theatres or various
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art-related activities.

et FFRBIEEAR R ZBEB7IWE —FHK -
Note: Applicants who have not studied in theater-related major,
please do not apply to study for the junior year.

EZFEL P mRRXBAEEER—0 3 DEANER (BF  BNAHE
Department of Dance hEEE ) -

Please submit a 3-minute video file of your dancing performance
(baIIet modern dance, chinese dance)

BEREDRETB S PRREREFRE

Department of Architecture Please submit an Architectural Portfolio.
and Urban Design

SEER PlRRESEMEINRSUMERURREXHFAZT
Department of Physical B HET [@TET%%SZEJZEPS‘KE%ZK )o
Education

Please submit a study plan and copies of certificates for athletic
achievements. (If the original documents are not in Chinese or
English, an English or Chinese Translation should be provided.)

— RE TR AREZPBAZERE - WRPABERNER  SLUEFH
— Email Notification to R IBANR S
Third applicant You will be notified via an e-mail after the verification of

required documents.

— -~ ARZIE Annotations:

B =PI 2 BRERE BB Language proficiency :

1. BFEPIERE - BREPEENHEERE R (W0 EEE S EE SR B TOCFL HIEAR Level2 7B
RENZEFB/KEE HSK4 BEXEZFR ZAENERE  NoRHEEEZGRESEHMERE
P BENFRARSCE) -

Applicants for programs other than English must submit proof of Chinese language proficiency. TOCFL
Level 2 certificate, HSK Level IV certificate, or certificate of other equivalent tests are preferred.

2. EEE%’E‘%TEE%% A ﬂﬁ&%éuu"ﬁf EHRE  WRPERELER  1TEABRHR

(TOEFL iBT)64 73 ~ FERERIBR(IELTS)S 70 ~ 2= HIB8(TOEIC)600 77 ° (BB " IR IELEAE
2.1 & Z=0E(TOEIC)FEZE 680 1)
In oder to have better learning results in English-taught programs, applicants must have a good
command of English. Applicants are required to provide certified proof of their English ability. TOEFL
(iBT 64), IELTS (5) or TOEIC (600) are the minimum requirements (for a Master of Global Business degree
program, TOEIC 680 is required).

3. PR HRERE HESBEEINSHARELXABXRCEERERE) - Ao RRLASENER -

\\\)<T


http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
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Applicants who obtained a diploma or academic certificate in a country using English as the official
language, are exempted from submitting proof of language ability.

4. FBEEEERE  HESZEISHAIFRZEREX  BRIEERIERRES - AIZARLME
REREHA -
Applicants who obtained a diploma or academic certificate in a country not using English as the
official language but as a major language for education are required to submit proof of language
ability.

£ . EBFFE AR Application Fee
KIFBRE R UEBEFE None

E2 - 1B4EMF %40 5 2 %8 Academic Programs and Admission Quotas
— ~ B4 Bl Admission classes:
BAiigs - BIMEBEE(CFH - —F48)  BIEMERBLITREAZ
Freshman for Bachelor Programs, Transfer Students for Bachelor Programs (Sophomore, Junior), First
Year Master Programs, and Doctoral Programs.

— - B4 7%E Admission quotas:

Biif.449% / B 908 / BLXH:6FE
Undergraduate programs: 449 /Master’s program: 90 /Doctoral program: 6

s+ {BZESER Program length:
Bt 4F(E "BERTHRETERLSF) / B 1~4F / BIEH:2~7F
Undergraduate programs: 4 years / Master’s program: 1~4 years/ Doctoral program: 2~7 years
(For undergraduate program of the Department of Architecture and Urban Design: 5 years)

2023 FERZEHT Fall Semester Programs

® : hTIE:ER Programs with courses taught in Chinese
* . FIEEFBIZER Programs with courses taught in English
A BRHNEBERREZEOILURBEEZK - Programs with courses taught in English that provide

' enough credits to meet the graduation requirement.

T2 %

Department of Philosophy

11
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ChE S 2 R hE > 2 4H
o [ Department of Chinese Literature ( Classics
Program)
thE B AN EEIfFA
o o Department of Chinese Literature (Creative
Writing Program)
® ® hE S 2 %
Department of Chinese Literature
° ° o o |EBE
Department of History
HAGBXEZE
o ] ® Department of Japanese Language and
Literature
BEENE R
o L L Department of Korean Language and
Literature
REIFE R
® ® Department of Russian Language and
Literature
REFENER
o L Department of English Language and
Literature
PRETEERE=-E
® ® Department of French Language and
Literature
* EIKBBETEMNER
Master Program of Global Business
* * EIKBHBETEMNERE
Bachelor Program of Global Business
° ° FEFREE A
Department of Applied Mathematics
° ° FHEMIRE %
Department of Optoelectric Physics
® ° E2%
Department of Chemistry

12



http://crrmcl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://craahs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://japanese.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://kor.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crgarl.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://eng.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crssam.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://phy.pccu.edu.tw/bin/home.php
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EBRERLEEELTN
Department of Applied Chemistry

HIBER £
Department of Geography

HEARR ST R IE TP IR A
Graduate Institute of Earth Science
(Geography Program)

ARIBE £
Department of Atmospheric Sciences

MEBMRAE LI AR REE
Graduate Institute of Earth Science
(Atmospheric Science Program)

MEBEE %
Department of Geology

ST AT AE LI It 4H
Graduate Institute of Earth Science (Geology
Program)

1t E2 55 ST PR

Graduate Institute of Earth Science

GETESIE-EN
Department of Life Science

ERBZREEA
Department of Law (Judicial Science of Law
Program)

SERBRPRAEA
Department of Law (Financial and Economic
Law Program)

ERBREEERAGIA
Department of Law (Enterprise and Financial
Law Program)

EERB AR
Department of Law

BUaE %

Department of Political Science

e —
AR ED 24

13



http://www.atmos.pccu.edu.tw/
http://sge.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://gies.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ls.pccu.edu.tw/ls/index.aspx
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://law.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://politics.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://econ.pccu.edu.tw/bin/home.php
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Department of Economics

HEENEAR
Department of Social Welfare

SEEANERE 2k (5 Note)
Department of Labor and Human Resources

THEEE
Department of Public Administration and
Management

B8] 2% 84 % BAd o B KPR SR P
National Graduate Institute of Development
and Mainland China Studies

B 3 R B P B KPR FTEI X 3 R 4R
Graduate Institute of National Development
and Mainland China Studies (National
Development Program)

B 2 3% Fe B o[B8 X BT 9 P o IR K P A
Graduate Institute of National Development
and Mainland China Studies (Mainland China
Studies Program)

REZBLEYRIME A
Department of Horticulture and
Biotechnology

BRIR %

Department of Animal Science

AMEBERRERR
Department of Forestry and Nature
Conservation

THERE %
Department of Land Resources

EEVAEESIEES

Department of Applied Science of Living

* Bt BREANERBRARTITRBEHMRZEG - 1% 2023-2024 FFIERE—F -
Note: The master's program in Labor and Human Resources are temporarily closed for admission from 2023-2024

(for one year) due to the consolidation of programs.



http://www2.pccu.edu.tw/CRYLCM
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfdhb.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfglu.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfals.pccu.edu.tw/bin/home.php

‘+ Iﬂ i’{'& k '1%1: CHINESE CULTURE UNIVERSITY

RZEEB %

Department of Nutrition and Health Sciences

EFER TR

Graduate Institute of Biotechnology

EBTEEMNTESE A
Department of Chemical and Materials
Engineering

BRIEER

Department of Electrical Engineering

W L2 RN EET T
Mechanical Engineering (Digital
Electromechanical)

i IRERE %

Department of Mechanical Engineering

g TIEE %

Department of Textile Engineering

Bl TiEE A
Department of Computer Science and
Information Engineering

BIfRE 52 %
Department of International Trade

R EHEEEE A
Department of International Business
Administration

TR A
Department of Accounting

HNBERE R

Department of Tourism Management

EEHER
Department of Information Management

BEMBHEmMTHEA

Department of Banking & Finance (Financial
Marketing Program)

MHEMBAMEERA

15



http://crrmib.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://iecs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbit.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbba.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbac.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbto.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://mis.pccu.edu.tw/
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
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Department of Banking & Finance( Banking &
Finance Program)

MFETmE R
Department of Banking & Finance

TIHR T 2U2RE

Master Program of Marketing

RSB IBR
Bachelor Program of Marketing

lE==ES
Department of Journalism

BEE%A
Department of Advertising

BillBiEE A
Department of Information Communications

ATRBEEZR
Department of Mass Communication

ESVE==FS
Department of Fine Arts

=z X3 =
= MBS 2

Department of Music

ChEE Z 448 %
Department of Chinese Music

E7EIE=ES
Department of Theatre Arts

DR BRI 2 %

Department of Chinese Drama

EZFIEE-E
Department of Dance

Rk BT T 218752

Master Program of Arts and Technology

#H st ERRERE R
Department of Urban Planning and
Development Management

BEKNEHRETR S

Department of Architecture and Urban Design

16



http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://jou.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJADV
http://www.gcd.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJDMC
http://crmaar.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://music.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
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® o o Department of Landscape Architecture and
Environmental Planning
° ° EN=]--F
Department of Education
° ° INEERE R R
Department of Counseling Psychology
° ° B R R EE BRI
Graduate Institute of Sport Coaching Science
o o BEE%
Department of Physical Education

17



http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/
https://sites.google.com/site/physicaleducationpccu/
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h - EEERNFE DA Application Evaluation

HZEIHH =P dnnl]

Criteria Percentage Allocation

HEEpE (2 EMEFEPREMARRERER )

School transcript(s) (including proof of outstanding 50%
o q . (o]
45 academic achievements and portfolio documents
Bachelor required by the departments)

BE 500,
Autobiography in Chinese or English °

E 1 EES EHESE (BTEEME  ESTE - BE - BI5HEE

Ensyrmeg) 4y

( +E) 50%

Department of Documents Review (including school transcript, study
i1 o170, | plan, autobiography and experience in theater-related

Undergraduate L))
Transfer Students BEA=RET

of the Fall Audiovisual works 50%
Semester only )

EEpE (EMEFEPREMARERER )

School transcript(s) (including proof of outstanding o

. . . 40%
B+ academic achievements and portfolio documents
required by the departments)

PN EN ZELTEMNARETESE
Study plan in Chinese or English

EEpE (2 EMEFEPREMARREKRER )

School transcript(s) (including proof of outstanding o

. . . 40%
TR academic achievements and portfolio documents
- required by the departments)

PN AN 2 ETEAMRETES
Study plan in Chinese or English

Master

60%

Doctor

60%

18
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fE - #REVREAlI Acceptance
— BIERERARBEZESRBLAFAAEABTEERIITE  EEREBRE  #HIBENRNDERZE
INAEREY - SN R EHARBEZESZERLS °
1. The admission committee set up the standards for acceptance according to the results of the application
evaluation by the school departments. Those who do not meet the standards will be not accepted even

if some places are remain vacant in the admisson quota. The admitted list will be annouce after approval
by the admission committee.

o IERERREIRACBEABRSREE - RANZERINER - MERRBEBEINERRE)ER -

2. Accepted applicants who do not reply to the offer by the deadline will be deemed as declining the offer,
and their vacancies will be offered to other candidates on the wait list.

- BNATE FREIEANEMESRELZE
Announcement, Notification of Admission and Submitting the Statement
of Intent To Enroll

A= by J
R SRS HEA LR R RREE B
Round Announcement of Admission Deadline for submitting the
Results Statement of Intent To Enroll
2023 EFEMABE R 2023 F 3 B 24 H 2023 F5H 20 H
Fall semester First Round March 24th, 2023 May 20, 2023
2023 EFMABE R 2023 F 5819 H 2023 F 5825 H
Fall semester Second Round May 19, 2023 May 25%, 2023
2023 EFMABE =R 2023 F 7 B 26 H 2023 F 8 H 10 H
Fall semester Third Round July 26, 2023 August 10t", 2023

1. BRNBEAERARBERER - WLRIESEMA F 32 EEURA -

A list of admitted students will be posted on the CCU website. Notification of Acceptance will be sent via
express or mail.

2. Ple-mail BAEEVEIRR "wiBSREEE - WHRELLHREZRER

Admitted students will receive the “Intent to Enroll” by email, please fill out the form and submit online
by the deadline.

3. SHAEREILHANER "HERREEE - ARBELELHETRE -
Admitted applicants who submit the “Intent to Enroll” by the deadline will be given a priority
arrangement for campus accommodation.

#ll - EREFIEFF Appeal

BREAHRKNEAESEAREZAAER A FFRAUZHH - BRASHEL 4HARE - UE
HERZOARBEZEG RIS - BRARE -

19
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For any doubts or complaints referring to the gender bias issue, please file an appeal in two weeks after
the announcement of admission results, any late submission will not be accepted.

M - M AEZ1EEIFRIE Enrollment and Registration
1. FEHE : KEY . 2023F98 9B LF

Programs for fall semester begin in early September, 2023.

2. MEABZBLEBKATCHIEREIRAMAZFE  WREARABREHIMEBREZZRE (1)
At -
Students who have accepted admission to the university should complete the registration according to
the required enrollment procedures and, prior to the specified deadline. They need to submit original

documents of their diploma and transcripts officially verified by the Taiwan overseas representative office
of their respective countries.

3. EREINZERAMAR - E5EE—RFRAPEREM -
Students who are admitted to more than one program shall select only one to register.

4. SEHBLEREHEBEE  HRHMEBHBHF U ESVRPEER - PEBASR - BEOEPER
BRFEE - RAINEBLES D - BTRE -
SNEIEBERABERPURTT - BERBEAMMSSRIBHSZH4LEHFEEREREZEE A 5HEIK
KPWEBRBAR - ERATKEBEE - LUBABERFHRESE -
During the course of study in Taiwan, international students who have undertaken initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of their R.O.C. nationality will lose their
international student status and shall be dismissed by the school. International students who are

dismissed from the university/college due to behavioral issues, poor academic performance, or a
conviction under criminal law, thereafter may not apply for admission under this regulation.

5. FIREHNERE BE -  Rfg - B AEE  BUERBNZINER - WABRBRIEIRE - 55
HEE  EXREFEHCRIERFE -
If any document submitted is found to be false, the admission will be cancelled and criminal liability will

be imposed. If forged documents are found after admission, the student status will be revoked, the
degree diploma will be retracted, and criminal liability will be imposed.

6. BTITHEHAMERAR :

Bachelor Enroliment Regulations:

. ARETMEBERREEBEFIRNEERTDRTZELRLTF - HBRBARUF)  [REEZE R
AREZRERBREDI  UHEFERBRE "EXREBEHATE .  BRATETH "IRES
B, "ZABZER,) B8 "HEME, M TEEERE, BB THEBEENEEM
5L (WRBEB - AR BERIENR ) - 1B1EEE  BLSREARBAIRERER -
According to CCU regulations of academic programs, maximum duration of study in the
undergraduate programs is limited to 4 years, except for the undergraduate program of the
Department of Architecture and Urban Design, where the maximum duration of study extends to 5
years. In addition to the required credits of the study program, an undergraduate student must

complete the following required credits: “Service Learning,” “Holistic Education Passport,”
“Professional Ethics,” and “Special Topics in Chinese Culture” and achieve a certain English Language

20
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7.

Proficiency level in order to qualify for graduation(Students who fail to obtain the credits could take
remedial measures).

INEIRE B R PREFERBE N B EFIRIN - BEIBHBEREEENFIE - FERRELRAERE -

For undergraduates admitted to the departments of foreign languages, beside English, certain
proficiency levels and certifications for each language are required and taken to be the graduation
threshold. For details, please refer to additional information provided by the individual department
on its website.

EXEFREERBASRPSZER_FRZEINSEFERMIMMERREDBEBREREE - B
EE2NHEABETH -—FRMEARELE - RESDBEYL - BREEZDT_ERE

2

International students who have completed study corresponding to the sophomore level of the
Taiwan senior high school at an equivalent foreign or Hong Kong/Macao high school may be deemed
possessing adequate educational level and qualify for taking the university entrance examination in
order to enroll in the first year of an undergraduate program leading to a bachelor degree. However,
these students will have to take at least 12 more credits in order to fulfill the requirement for
graduation.

iR~ B HDIEMERAR

Requirements for graduate students of master or doctoral programs:

MEITHBLEEEZILZAMBERNERBNE (KSRAEZ "BUTEER,) IFe "£E
BERE ., BEEE -
Students could apply for graduation after completing all required courses as well as the required

credits (according to Degree Qualification Review List) in accordance with the Course Regulations for
Graduation.

NABBRNENENBERESE - oIkAR "EE I RERNGENE N BT IZEE
%1 PHEESPIEER

Students could apply for graduation after passing the English Language Proficiency Threshold
according to the Graduate Student English Proficiency and Graduation Eligibility Policy
H2HERRBNNE-REBAMNEZA RBL AR TR M - AR " EBE T EAr
AmSCE LA o BHE -

Before applying for graduation, students need to publish at least one paper in any academic journal,
pass the thesis/dissertation examination and submiting final thesis or dissertation according to the
Regulations of Examination of Theses and Dissertations.

BINBERRBREREZZ KA " BLBUEEAERZZERM ME - ARKEM
BEAZRE  BERIRAFEADHHEBEE - XN NEHEL

Doctoral program students need to pass the qualifying examination according to the Guidelines for
Admission to Ph.D. Candidacy. Please refer to the website of the Registrar Section, Office of Academic
Affairs for detailed information regarding the requirements. Rules and Regulation download at:
CUAJ Law02.pdf (pccu.edu.tw)

21
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15 - BBNEEE Scholarships
KRB EZRA ~ IMNEFIEZWNT

CCU offers intramural and extramural scholarships. Please refer to information below:

1. SMEERBBE(PER)

CCU Scholarship for International

Students in Chinese Programs L EELE
R
Intramural 2 SNEEABHES (R HEEEE) Please refer to the website below:
CCU Scholarship for International ~ https://oima.pccu.edu.tw
Students in English-taught
Programs
SN A SR ARRID P ERE(ZE)HINE
UK REPFRTZE Y "EEREE -
BRREEHEF2EAE R EH
55 -
1. AT EEEES http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=t
MOFA Taiwan Scholarship w&ltemld=2
B4h
Extramural 2. HEBEEZRSE International students may apply for the Taiwan
MOE Taiwan Scholarship Scholarship, granted by the central government,

through a Taiwan Overseas Representative Office
before their arrival in Taiwan. For further
information, please go online to:
https://tafs.mofa.gov.tw/Default.aspx?loc=en
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" BHE - B EWEIZZE Tuition Fees, Dormitory Fees

— « EHEE Tuition Fees
AREBHBEWNEZENRABEFTE  BH2022ENKENEBHEBWNEZEYW FNR)ESE -

The following tuition rates apply only to the 2022 fall semester. Tuition is subject to change annually.
(There are two semesters in each academic year) All fees shown are in Taiwan dollars.

-1 EBEREMNEEE R MELH -

Engineering B s Graduate Institute of Information
Tuition TWD 39,810 Management and Department of

e Information Management are included.

Arts

ey A&
wE SRR HE TWD 13,580
Journalism & Miscellaneous

Communication

TR -

Environmental il TWD 53,390

Design Total

IgEa

. Eg

Science B TWD 39,810
Tuition

=20k

Agriculture N
ME | TWD 13,140

R . Miscellaneous

BEEINRESMR

Kinesiology and

Health
o
H A TWD 52,950
Total
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cE

Tuition

ME

Miscellaneous

Py
/A

Total
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Tuition

i

Miscellaneous

A=
/e

Total

TWD 38,055

TWD 8,370

TWD 46,425

TWD 38,055

TWD 7,680

TWD 45,735
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FrEBERENEEE A BTN
Graduate Institute of Information
Management and Department of
Information Management are not

included.
ZEIREINE B%?ﬁ%ﬁiﬁmﬁ
ENEIKEEE LT BN ETE -

Master Program of Global Business and
Bachelor Program of Global Business are
included.

AESEREINEBRZIRAHBELRU

BEAEIKBBEETEMNEBE -
Master Program of Global Business and
Bachelor Program of Global Business are
not included.
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— - f£7BZ Dormitory Fees

AIER AN RHAEEE
(ZEES  BE) | Bxrs  BE) | (BEES - BE)
FEE
TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $13,900 TWD $15,700

(1 {EE2HR)
BEREE TWD $1,000

EREE FRENE  BABELRF

EXE=]=pE R —EBAE

Accommodation
Dormitory Fee TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $13,900 TWD $15,700
(per-semester)

Deposit TWD $1,000
Air-conditioning fee An air-conditioning card can be purchased individually by the users
Date to move in Check-in a week before school starts

7

Hfth Other Expenses

1. &5 % Living Expenses:
BRYBHERFEBEERI  £EESEAKSEES,0007c210,0007T ; EEERRATEZRN
miemAAE - SHEEFEHLS16,00070210,0007T -
In addition to tuition and fees and housing costs, living expenses are from TWD $8,000 to TWD
$10,000 per month. The costs of books vary depending on the course taken; they are expected to be
around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.

2. {REEE Insurance:
B2023F151HE(EZRRELH)  FERBZREBRERES D ZIEXBFEATEE=H™E
E2mmEih  FENREEEEER - SFABENEREMEEENREBEERRE AIRS
HEE—EMEzEBEREERE - TR ARIERARRERIBTER - REYHAMUBE AR
=HEREHREREH ZEBLERREIFTENARRERR AREBRE - BAERE4H
RRENMARREERREAREHEREZESEH -
Starting January 1, 2023, non-R.0.C. nationals not enrolled in the NHI program need to pay their
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medical expenses during quarantine if they are diagnosed with COVID-19 in Taiwan. New students
should submit proof of being covered by a medical and injury insurance policy valid for a certain
period from the date they enter Taiwan. Such documents should be provided to the school before
entry

AHEERBLERE  BARZMEHERSNIANERNEREERE - BAEERZIANGZ
IB"EE RERSEEEZMOERSNE LRI KEIOH - HEREFIHBHRTIEEHR
% fistEeERZHE - IE2NERER -( WEEE - ERHEFEREHEE )-

To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enroliment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.
International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health
Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months, plus the time of
leaving the country for one possible exit of less than 30 days. (Please refer to related regulations, in
case of any changes occurred.)

a8l - HEFEZEIE Other Issues

 EREVBAME W A RENSRE - R AHARBIINZEESSHBHAEINERZS - HER
A - m M EEEIMNEE

The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the Ministry of

& B

allk

Foreign Affairs.

_ - BEEEREREREARSS 3 ERABEFEEENEEEINMEA LR RE A BB E SN R B
ZREBRESHRBR(EEAEEREREIRER) - BIMERER RSP EREINEERE
When applying for a residence visa, the applicants need to submit the health certificate, containing the
residence or settlement health examination checklist, issued by a domestic or a foreign hospital certified

’

o

by the Ministry of Health and Welfare within the last 3 months. The health certificate issued by foreign
hospital must be verified by a local Taiwan overseas representative office.

Wt T 0 2 R P B SR L AR L e

Please refer to the website of the Department of Disease Control of the Ministry of Health and
Welfare for the medical checklist and for certified physical examination hospitals.

RREMRERE - KERREANGAEERLERR | ZINGRERIRERI - AR -

According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor areas

’

on the university campus and prohibited outdoors as well except for designated smoking areas.

M- AEEEBARFE  KKEBREISRERTIREEEZREIIE -
Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations and
Admissions Committee decisions.
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B 8 —
Appendix 1

SN B EREFBHEE

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

PERE 110 £ 1 H 22 BHBEEH (1) 755 1100003461B <

211 FOEMARBEZE _+HIRE=IR - FRBRIZFE -+ _KRE IR - SRPFHEEEN+—155E—

BERBREHBEBNGFE=EREITEL °

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the University

Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior High School

Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.

52 1% BA\EIEIEHAEEATERBERE - 5 MIREE - SREAWEREPBAL

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the

following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with

the provisions of these Regulations:

— REBUBEBHEEME -

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

ZARRPBAREERFEREBECEMBRBEW I BN SHBEZEE N -

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BANEBIFEE WS FIRE - BEROBEEREINNENU LE  MERAPERERBAL -

BEMEBAZESR  FBADPBERE  HEBEEFREFRA//N\EMUL :

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has

resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational

institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a

university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously

for at least eight years.

— PBERREPERERZELZ  BEBRSEEREFE

1. A person who at the time of their application also holds dual R.0.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

- PEAEREDTEREEE  RPBRSAETEREEZEE  BEAHEET U RAPEREE

FEZHEZPBRS W/ \E -

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at the
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time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of
the Interior on a date at least eight full years before making their application.

= A _FEFEHESE—REB_FEE

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated in
Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

KAB G HE - BINEEGT - MBRBEREBRRERBEZIINEEER - HERARBEEREFE
T REEHETHHBEZE  SAZR _IERTE ZRH -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in

accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs if
the competent education administrative authority gives approval.

FIEREAE - N\E - LRASZZ2HENE (ZB—Hx/\B—H ) BRHFAEZ -

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of

the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FIAPREES - IBAMEME - FERBRFILSNZBEIR M E ; RAEEERER - BINEEESE
FEBANFEBERE—B_1TH BEEEEBIINGTHB VR CEEFBREFE  USREE
ZREHHERNEERNFBRRERE—A -t HPURE - BRE NIIBEE 2z —EEMRBRBENHE
AEWR ; EEBERNFERRRE - AMFABIINEEBEE -

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong

Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in

Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of consecutive

years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in

Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is

not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a

particular year if the person has documentary proof that they:

—  MERHTEWBEEM IBINSERMINRIHABES ( LU TEEAE ) RBE 2 il RET -

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

Z - BRI AEBRBIMNIEE T B RERBREZ X PO - BETAM_E -

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

= RWBE . HRXBBARBSEIARR _F -

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

M- KPRENSETEHRBFTIRZER  EBPFESHKRR_F -

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

BN R AP ERBELE - BERNAEPERE —BF _H—REERTRCRLESHE
WRPERBHFEE  SREREPBEALR  AZETIRRTEZRE -

A person who held both foreign and R.0.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C. nationality

before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission as

an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject

to the restrictions set out in Paragraph 2.
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=4

A

BA\EIREE - REFBIAPIKAEBER  HRABEEZRBPE - PHERREE - BFEBIINEE
FEWMANEULE  SEREAWEREPBEALR - BHMNEAZRES FTBADBELRE  HEEEH
FER/NELE -
An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong Kong,
Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance with
the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department
of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
AIRPMEEERS  EBEEERANFEHE S5t RBE—B8_1TH - BFaRKRELIRE—R
ZENMFRAIER 2 —BEEMEEIRXHE - AEIR ; HEBEREFEEE - A ARIREEEEH
BEtE -
The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than
a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can
present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period of continuous residence referred to in the previous paragraph.
EeAEE NEBEIIEEEEREEERAFE  PHRCEERBSINEMULE  BIKA
HWERERBAL - BEMEBEAEESR FBATBELRE  HBEEEBRFRB//N\ER L -
A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions of
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
AIEPMEEERES  EBEEERANFEEE S5t ARBE—B8_1+H - BRFSAKRELIRSE -
ZENFFSIET 2 —HEMREERNHEHE - AEIR ; EEBEAREEIE - A6 A 8NEEEEH
FETE-'I'% °
The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than
a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can
present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.
F-IERBE-IRFENE - \F - URABESHEREH (ZB—H=x/\BF—H) KKAHE
7
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.
F-IREBNIERES - ZRHAGRERLIERE -
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.
SN R IR R EFBREMSE - LU—RBR ; REEEENEE  ABHABEREA—RE
£ME - BRIIER - FIEUR :
An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue studying

in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic

29



‘+ ]ﬂ i{’t k '!-%d: CHINESE CULTURE UNIVERSITY

EsiF

students. However, this requirement does not apply to an international student in either of the following

circumstances:

— REAPEMNBERERRE  BHFRERLIULER  ERIREHHE -

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program after
completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the university
to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its regulations;

" NEBEBRBEREMEZIIIUTER - EREANFBERR—F - ABURBNEAELE  SENS

AREMB - WA—RBR -

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level
program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application to
come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

IEBECABBRIURTHEEREARS - ER AL RBRIBNREBERENERETE

Z A EBRAIERERFEAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their

conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or the

regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance
with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to discontinue their studies
or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on
the basis of the provisions of the previous paragraph.

RERENBR_EH (LUMNEEAERKR ) BERBRABRZINEESE - HRFEDUAEMZEZRAI—

BEEHRERBINMIBNZTRRA - TERFAAZEBFERERZRBAZE ; BREABWINERE

BEBBI—BEEREREZBINNIAD ZTE - BHERLIEEHE (EEmBEER

B RECERENM ) AN ZE - BEANKRBANIARBSFLKEABERZEZEUEN - AEUR -

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to universities and

two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and tertiary colleges”) is limited to

an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous
academic year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission
qguota and reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit
more than an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated
quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs
offered by collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.
ERERAFHRSRPEUNERERBUABRZINEREE  ER2RUSEEHBTHEBEZ
EZRA—BEERERBIIMNMBED ZTRIR - URHAZEBEEBEBBARSI T EANBETEILE

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior college, or
to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to an additional ten
percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous academic year that
was approved by the competent education administrative authority, and that number shall be included in the
total number of students admitted for that academic year and be reported to the competent education

administrative authority for approval.

RERGERII—EFERERERBEA  BAEBERARELE  SUONEBEZHEE -
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(3

0 e A EBIZE -
Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the admission
guota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first report such an
increase to the Ministry of Education for approval.

F-IERETIRRERE  AEEAEEABEZINHESE -
The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students who
are not officially registered as a current student.
AERGHBWINEBEABRZER - BEFI A AFRBERERASZE - EABREERERN - AR
ERBERER  B% (2) BREs  BLEREBZEXENERE - MOBPEREEREMBREIER -

AIEAERELCTEZER - AERRBETIEIEBEBEBRE - FIAEN - ABEREE
BF HERZR (B) 8% (B) ZRES  BEREBZBEXENEE - BFEFR - BERE
BRER  MNERPEREE  BHEBUREEXR - BRENBESEMNREMBEESIE -

AERGWIEIINEHBERESH - REBERERGHEEIBERSHEALNERRI - A SZHRIME
B 0AAN - BREEAWE , TREFEIEZEOIINEBEEWNASEZER - BUBERGHIE
thERMERRAL ZEN - WERBSOPFIINEEEEL -

AERRETHEZHRIMERE AN - BEIEAPWEINESBEREMESIE - AFREEBER
E -~ HEBENHERERA—RZEM -

BRABRAERRZIINERE  BREREEEHE - B FIIXYE  ERFZREEBEAR - &F
BYHEGEE  BEASHD

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the following
documents and apply directly to the university or college during its designated application period, and
applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

— ABBBE -

1. An enrollment application form

— - BERERXH

2. Academic credentials:

(—) REEMEBRERE : BIRAMEEBERDIHEREHHE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BERFERE | BREBEMZ2RMERIRRDIOAFREIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
and Macao.

(=) Bt EERE .

(3) Academic credentials from other areas:

LB EEBEREAENREFHERN T BRERRBEEREBRBE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
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the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI BRUSNZBISMt & B - RSB IR INB FEIRRBHNAREPIE - (BRI D RISAREH
BZIINEBRERE  BEAKREMRAZTEAR - WAITHRRIISIEE 2 BNET 2 EEE
Aebusg -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic
credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

= EHEEHRBEBZMNIREE - RPUF - KER RN EBHREBRESRENSZES ZER -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

MY~ PR R RE 2 Bt ST -

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

BREZIINBEBEZ ABBFER - WAIRE _RESNFREHEEIIMERS - THRRIUNIEE 2

BRETZEEERRE I XHREERER - BEKERE ; HELRESE  SHKBHERE -

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the

documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by an

overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization

commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts about them, it may

request authentication by an overseas agency If documents that have already been authenticated raise any

doubts, the educational institution may request examination of the documents.

F-BABHFURBHAINEREEIUE - BBERERE  Buhl - BRES - ABZEF - BHRFEG

HE - BRBUREERXE - BB REMBEMIMNEEE ZHBEEN 2P X REXIRA - FERDIMNE

BLEERSHBHBAENRY  LERHINEBESEFESRE -

SNEBEFMMA BRI G BRE - RE - Z2UEES - BHEEZNER | SEfASRE - BEEE
& BARKBEUAHRREERER  SXRRMWIRE  BHERFBESESRUAHESURSE -
An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission to
an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall
have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever
regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student
has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and
shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it
MEBECESETHET LEN - EEPBFABELTLU LERE  SHRERBIKREEZZER
FRABRRXHE  KECHRREPBAR  ARFELRE-IRF_FREZRE -

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is applying

3

to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their graduation

certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply
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5 10 1%

5 111%

5 121%

in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, Item
2.

SNEBEEHERBIEERERIKESRPEERMR ZEED (V) IDUSRPEER
SNEERIZEPVI R E - BIEZSEREXREREEREIZR G KELKHEERBEAL - £AZ5H
iR —IE R FECIRE—IRE SR E Z R -

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or from a
bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program offering a
foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit copies of their
graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in accordance with the
provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article
7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

BWSNEIBEZ KER R - BEIRASBEE ZIEBLEERERENLRF - BRIHBEEAE - B
B2.K2 . . RBEGEE  RRKBESHFES -

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system designated by the Ministry of
Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of
studies, and any change to or loss of student status.
SNEABEASBBENERBAERGPAPBELIRHE 2 EEELTIT - BT EREN REMERTRE -
BIBRBRRZIIA - BSBEEEEECEATEAEEE N BNEME ZNRBERMERZEZRE
& AEUR -

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education bachelor’s
degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only taught in the
evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international student
who already has legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case basis
by the Ministry of Education is not subject to this restriction.

AREREE - ERERAFH - SRPEUTERZIINERBEAMARE - REZBFE—2HEEH
B=nz—% REEPAZ ; CAXBEEBHEXEPE=-72—%F  RE_BHIH N —BF:E
AR - BREEEHBTHRESAREE - FEULR -

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program at a
junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it is already
one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first
semester. If it is already more than one-third of the way into the first semester, the international student shall
register for the second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if each
competent education administrative authority has some provision that overrides it.
REHNNBHBERFKEABERRE  KEKGEARHFIERHESSE  ESBEBESHIERESERE
HEE—F -

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after graduating
from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to one year after their
graduation.

SNEBREREFSEE - HRMBHEFUESYRFEER - PEBARRK  BIEHEEPER
BIEFEE - RKIHBES D - BTRE - BABFHEKBEA—RBEREE - RIKEFEESEINE
F-EE-—NEF-—HNBFHECNEPERBBEFEE - AEIR -

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
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5 16 1%

registration, naturalization, or restoration of R.0O.C. nationality procedures during the course of their studies in
Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational institution.
However, student whose application was handled in the same manner as the admission procedures for
domestic students and who apply for naturalization to acquire the nationality of the ROC in accordance with
Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.
RBEERERGHBEZIIEEEEE  AZIAEREETERERE - WAARBERERAKE
ZE - BIBEBERCABERDURBTARBHENSEZM4EHANECEEREE  ABEBEAKRE
R
If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to another
university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own regulations regarding
transfers of international students who study in university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into
its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However, an
international student who has been dismissed by the educational institution that admitted the student as a
result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to
another university or tertiary college.
ARERREAZEEBHZE R T - BEIEERZITABE S FHE - BUSIMNEIRIREE ; WISER
SNEBEABRHE - FWIMNEA T BEBEE -
A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign educational
institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does not affect normal
teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own international student
admission regulations to accept suitable international students as non-degree students.
SRPEUTEREZITEABTHHEZAS - SHUOMNIBERSET —FEUN ZIRHHE -
With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools, junior high
schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods of study in Taiwan
of one year or less.
BREREBEREM S EXEMBHRBRAUIIEBLETINE  BRSABRBERREREEE
BIREHEBERE - KZETEUNBTBIHBEZEREMZE -
Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as part of an
international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so in accordance
with the regulations governing overall scale of and resources for development of an educational institution at
their level, and the competent education administrative authority will forward details of such programs for
appraisal and approval by the Ministry of Education.
FESERSBABZRGEFIIHAESLE  SREVABHERREIHNBLEREES -
In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at universities
and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student scholarships or may
subsidize universities and tertiary colleges to do so.
AERGESBRIINEBERENS - SETREBLKEREINHNZLEEDZSE BHBE -
To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges may
allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
AERGRIEEEFTEUNAEABTIEIIEBERSHE - BHE - MEBFFIE - UWINBLHEEX
FEREHENHBEBRRBEEN - EF - DUBEINRBEHHE 2 7# -
Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling international

student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel shall also boost the
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arrangement of homestay accommodation for international students, and of assistance for them to learn
Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their understanding of Taiwan.
AERGERNRBEFEAEREMINEBLEHEEE N RERBRERE - AEHBEBERINEHEER
o BENZIERE -

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling activities for
international students or accelerate campus internationalization, to help to foster exchanges and interactions

between local students and international students.

17 1% BERERAFHASRPFUNERBUSINEESE - RIKE_HRREMEEECEERAEEE D
ZONEBERFEARI - BEFJARBSINEBERERBEEREE  REF T -HA=THIBRZELE

HETHHKBEZER - AL - BEED &% () TEHETEHBILEREF+_H=
+—H7 Hﬁ#ﬁm?ﬁi%&%ﬂﬁﬁﬁiﬁﬁﬁé °
A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school that admits international students shall, apart from complying with the provisions of Article 20 when
handling applications from international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent education administrative
authority for approval no later than November 30 each year, before recruitment may begin. The competent
education administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved lists
of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education no
later than December 31 each year for future reference.
ARG ENRRERERIIHRBEENZHRE - MBREFEX - MEEBBEREZHEERZHINEESE
FEZETSESEIR -
The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit responsible
for international students, planning to increase Chinese language and culture courses, and measures for
arranging accommodation for international students.
F-RBERBUSINEEE BRI R ZEE - MWERSHASSEABERIIIEBEEZ -
When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students referred to
in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the Ministry of the Interior,
and the Ministry of Foreign Affairs.

518 1% PBEABERERAFHRSRPEUTERZINEESE REZHRSZBEREIN - BRIRIEEH
B @RI ERRRBBEAR  KEESNWASHEE - BEABHI -
Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year program
at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall directly
apply to the junior college or school during its designated admission period and submit the following
documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college or school will issue an
admission notice.
— - ABBBE -
1. An enrollment application form.
— - BERIEXH
2. Academic credentials:

(—) REEMEBRERE : BRAEMESBERDIHEREYIE -
(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the

Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREMEBRE . BIREERMEERBE LRI EREPIE -

35



‘+ ]ﬂ i’f’& 7{ '%'d: CHINESE CULTURE UNIVERSITY

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
and Macao.

(=) HthERERE :

(3) Academic credentials from other areas:

LB EEBEREAENREFHERNZBRERRBEEDREBRBE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI BN ZEISMT R ERE - BIKAEIEINE EERE S
ZEGNERBE - BEKEMMEAZEAFE - WK
Baag o

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be

DEMRERENWE - R RRKFEE
TR EE 2R B RE 2 REEE

handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign educational
institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office
there and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

= EHESHBZMNER -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

M- a=REZAERER -

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

h - BEIMEEERRE  REFEMEERIBAZTEEHEAZERTE -

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been authenticated

by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N BEBERABALBZEEEEZEADES -

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in Taiwan.

+ - PEBERARE 2 M S -

7. Any other documents required by the school, college, or university.

AR _MBREEPXY  RBEFAZER/NSE-—FREBHE - 2F1EH -

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be

submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.

FIEBMNREE A ARG - INEBECHFE - 2TRHT -

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,

Subparagraphs 4 to 6.

BEREVIINEBEZ ANERFER - HE-IRE R - F=SARBLFOREEIMERE - THRRIIEE

EZHBAZRZEBERER CNHREARER - BEKRE | EELEREE - BHKmHE

EL

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the

documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by an overseas

mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization

commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may
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request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

2 19 1% AIRFMEEESEAN  BAEERAPEZPERBBE  WREBIIEZEZANSLHREBMARRIE
mEZRENMEEEASERSARMEEN B TU L ZERBE -
The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has household
registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income tax inventory for the
most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal taxable income from all
sources of at least TWD 900,000.
FERBRREE  BANEETINBEEEZEEEEARR - BURKE - BRUBZANESREIE
EREEANE  BANEBRAUNEBEZEEEEARR -
A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the guardian in
Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the board of directors of
an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of up to five international
students.

25 20 1% EECEREERE )  BFEAREREBERAOAFHRSRPEUTNER ZINEEE - BIEE I
. EOBERPH WA EREMAZR
An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-year
program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall
submit the following documents and apply directly to the junior college or school, and report to register there
if their application is approved:
— NBEHEE -
1. An enrollment application form;
— - BEEERAT
2. A photocopy of a legitimate resident permit;
= BEEREXH
3. Academic credentials:

(—) REMEBERE : BRKMEESFERZDIHEREHHE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREMBE | BIKEERFIBERE IRRDPOEREHIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
and Macao.

(=) B EERE .

(3) Academic credentials from other areas:

LB EEBREAEREFHER ZBRERRBERRERBE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI BLUSNZBISM R R - BIRAEEINE R EE R EHEREIIE - DRI AMEM &
ZESNEREBE - BEAKEMEABENRE - WATHRRUNIEE 2 ¥ B EE 2 REER
§asg -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
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handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign
educational institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary
public office there and authenticated by an authority established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.
AR —MBREZRIPXY  RBFAZBER/NB—FR BHRE  2710MH -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.
BREZIINEBEZ ABBFER - HE-IRE=FURSEIMERE - TERRUISEE 2 HIBSET L
EEERERIE IR EERER - BEKER | HELRFEE - §HKmERE -
When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas mission, or
by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by
the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication
by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college
or school may request examination of the documents.
SRPEUTEREBRE-IRINEBEZMALRE - JIMRZETEXNBTHHBES -
After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary school, junior
high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the competent education
administrative authority for future reference.
F-RIEBLENPHFSRPSEUTEREBERRBEELIERAR  BOTEABTHHRESPERES
EHRMRBZBRALE -
If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its admission
guota, the student may apply to the competent education administrative authority for a transfer to be
admitted to a school that has a vacancy.
SRPEUTERERE-RBFABBERHNE - FRABZSFERAEXFEIIMGE ; WEUA—FH
R - &EBHRIEE  AREHBEE -
A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a ‘provisional’
admission status, based on their results during the screening process. This ‘provisional’ status is valid for up to
one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.
SN B E R 3R LB EL - EAKERERNBERERBFESHES BB ZEREAEREF &
RTBLOMEDS - AE AR EGRENEERBRERBIMGER  KXMESEINRE - ABHBE
ELHBEHBERER  EABSRPEER - ERERDUERIEBL -
If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international student,
and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that student’s
admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration on a case by case
basis, if details of those circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or by
the embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and then
confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National

Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

38



‘+ ]ﬂ i{’& 7{ "-%d: CHINESE CULTURE UNIVERSITY

521 1%

522 1%

523 1%

524 1%

AIEEEMBIRIMIBEE - DIBRBELKESZETRBZEEIIMNNED Z—RIRA -

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for students given

special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student recruitment quota

approved for that school or junior college.

SNEBERBREZER - K NIRERE

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated below:

— A ZIRBREARE - KEIMEBHBERENBE ZIIRNELERBEIRBBL RERBEKAEE

BndE  KHEERERBREERNEREE -

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the previous two
articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation by an overseas
mission, or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in
accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic students.

— KB EEFHBEARE - KipEREEHE -

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education cooperation
agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

= BIRBSNZINEI A - RE BRI EINEEEIWNERE  WABSERERDUIERNEER

ﬁ o

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two subparagraphs, an
educational institution may charge the student based on the standard tuition and other fees for
international students that it has determined, and these are not permitted to be lower than the fees levied
by other private educational institutions at the same level.

AP ERBE—BAF _H—HEERTICEAZRZEE  ZHBEEREHZER - HIKRBEH

S

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the February 1,

2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education fees in

accordance with the pre-amendment provisions.

SN - TERRINERREAREIEZ VD ANERVP ZEBREREERE - EREBRM

HEERERERRSHBRRERNGE -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury

insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. Current students

shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

AIRIRIRFE BN BB SN2 38 E - FRASBESMEIBERE -

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be

authenticated by an overseas mission.

MEBEBERMERBEZZRELEEBEE  BRAVBATIEHWBEREMKEEEIE -

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment Services

Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall immediately handle the matter

in accordance with the regulations.

SHBEBKRE  REFEE - RRBESNFESE  BREBBRINRBAEASER B RERPAEM Z

NHEMREES RIS - Wl FAER

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their student

status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign

Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
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526 1%

527118

educational institution is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.
TEHBTHHBESREZHRBSINEREZSERPBEGR - BRERARPWEREE - KEBEESR
ERIE -

If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit educational
institutions that admit international students. Any institution found in violation of the provisions of these
Regulations shall be dealt with in accordance with the provisions of the applicable laws and regulations.
BRAME_ T ZBRREEREE  JIRTEHBTUHRBLSRBTARZBNINEEEZER -

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on the
circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust the
international student enrollment quotas for that educational institution.

SNEBERERABERGIR ZEEZLPOLBEENE - HBFRER - B@l)  SEHABE - GRREF
gz FRBR Y 2 — U EREENERRBETH VRN - EHELKRE-RE - F=
MBI BAK - ETHK - BHAE B TEREEZTTHRRE -

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and 24 also
apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision and guidance,
absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and the reporting of
changes to or loss of student status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a
Chinese Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.

FLHRE-BEE—NR  FT/EE-BE-RRE_TRE-EEZE—FAESHREN - AIREZ ;
BTHI\RE-REARKREARAESREN BABEZ

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each educational
institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.
ERAEHESKSATSUNBERIFBERERERABEIRS - WERRIOERE - B
BEEREME  HERRPEZSBENT -

Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in accordance with the
Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below, and
apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of these Regulations:

—BTF-

1. Article 2.

o B=fk-

2. Article 3.

=~ SBfF -

3. Article 4.

- %+—1% -

4. Article 11.

hBt=KETIE -

5. Article 13, Paragraph 2.

N BT ERE-IR -

6. Article 17, Paragraph 1.

pul—h ANC 3

7. Article 18.

40



‘+ ]ﬂ i’f/& 7{ %—-L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

N\~ BHNIKE—IE -

8. Article 19, Paragraph 1.

N B HHRE-IREEHEMIR -

9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

BT
10. Article 22.
BT
11. Article 23.

T+ B AAKREIR -
12. Article 25, Paragraph 1.
+= - AUfF -

13. The preceding article.

ERFEHBHRIINEBERENBEHEASETZIAS - BERBIIEEETEAEBIRESFTEIR -
The plans that an experimental education institute draws up related to international students’ undertaking
studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place personnel specifically
responsible for international students.

ERABHBIHBWISINEBEZEHA - LERESRPEZLUTERBRSINEZE ZEIRIFEE -

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of countries
from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit international students.

FEBTNRE-BFAEERE  BANER—UIHRBEEZEESEEZABR - BERABHE
ZEBAURUBBRABHBZIFEFEIARE  SANUEBEETAMINEBEZEEEEZEARR -

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the guardian of just one
international student. However, any person who is also the person in charge of an experimental education
institute or is the legal representative of a non-profit body that has established an experimental education
institute, that person is restricted to being the guardian of up to five international students.

ERABHBHBUWIINEBEE W - REHEFNERE - BAASKRPSUTHERERIFEREEER
HBEEMIFRAENRFENIRE LR - BERE -

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing the fees for
international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and refund regulations
referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-school-based
Experimental Education at Senior High School Level or Below.

IBIBERRRBES ) - KB - BENKRITAAMEBREMIES - ERABHERBRINH
BESHRNBRFAEM 2 ABMBEREESRFL - WAIMAS - 5t - & (h ) TEARBTEE
B KRR FEEAR -

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or terminates their
undertaking a period of short-term study, or had other changes in their circumstances, the experimental
education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service
center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where the experimental education
institute that the student attended is located, and send copies of these notifications to the Ministry of
Education, and to the competent education administrative authority of the special municipality, county or city
where the experimental education institute that the student attended is located, and the school where the

student is nominally registered.
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T EEPERE—BAZE—F/\B—HMET -

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

FYEAEIER - RPERBE—BE—F+_RBA_+NHEEZAZKY - B—B2_F—H—Hif
- —AZF)/\AT+=-ABERHZEX - BE—BE_FNHB—HkT% - BEMAM®T -

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception of the
amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013, and the

amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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Appendix 2

= % 257 =2 £ 3
ABREBREEZERNRERE
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission

TPEERE] 111 £F 01 H 25 HEE B EAG=H 55 1112200196A 5 EIE

1R AEEGRBEE_+_RBNEREIEL -
These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University Act.
g2k EBMIERZ—F BUEASENBREARBELN (AR _EHE LN ) —FRMEASZED
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs (not
including two-year bachelor’s degree programs):
— BRTPSERREBERBEBLEANIBLZ—:
The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education program but
is in one of the following categories:

(—) EREBREEEFREE—F - AMARS - RENEF _FUL  FEERRBZEFHE

B HNEEREE ZIE%ERE - BEFZIHBNKREFZRE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two years or more, and is able
to provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or
college, or is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from
studies certificate, each with such a transcript attached; or

(Z) BRREBEEREE—FZ LB  HONREFREB—FUUE  FEBRGLBZEFNEE -

SMBEERBE ZEFEERSE  BEFPSHINEEZRE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for one year or more and is able to provide a
transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or is able
to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each

with such a transcript attached; or

(=) BmREFRE  RMARERE  FEBERRBEZEFHNEE - INEFHEAEE ZIEXEHE -

BEGIHENINERBE -
The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
has a school-issued transcript of their results for all academic years, or is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a
transcript attached.
- hFHENERREBERBEBLERB NMIBEE 2 — !
The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education program but
is in one of the following categories:

(—) EBR=FRMNEHE RYUKREFRE—FL L  FEBEERE  BEITHRINNKREZ[EZ
0 A% B R F AR EE -

The student completed the second semester of the third year of their course but for some reason
took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached; or

(Z) BENFERAOFRPE AMARBNEE - NERREFR - ABCRERE - HHEEFRER

£ EEFREUNRBERE - WISMEEREE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their fourth or
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AN

fifth year of study, or completed the prescribed program but for some reason was unable to
graduate, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from
studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

CREBMHBLER -ERIRHIRREE  FEEXRPE  REEXEEBSRTSERNAFHER

B EREI _FHEE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of attendance, one of the
two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether they undertook a senior
secondary school or five-year junior college program.

- EBRPEEREBEERE (HE ) ERUERKERRE (M) —F& (T ) &% FBEB (&)
FEEE -

The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing
(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able to provide
a course completion certificate.

-BEREBENETENBEE  FASRUSAPEER KSR TEERIBENEREEREEEN
The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior high
school, skills-based senior high school, or junior college.

CHEBEFETEENERIBHA RS  HASPREERERRASE -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young soldiers
and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary
school level.

- BERBRRERENERNZLARE  HAESPEEREERSE -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able to

provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.

BEPBEERHBHABLEARE  FASPENERE -

The student passed a supplementary education for active military service personnel examination and is

able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school

level.

C FABEIRBH RS - HARBES
The student passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for the
examination(s) which they have passed:

(—) B NErSEEN EEEAY %5 2% =% NEFEEARE -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One, Level
Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;

(Z) EMBERKNAESSEEN EBEUABEESRZEBEARSE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and
Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.

CRARESRPEEREENER  FEAEMEERERIIERTE - WASE—HFAIELZ— -

The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China certifying
that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and their
circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.

T— KEERESHE  BNIERZ—  HBERSNERXH

The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed

one of the following professional skill assessment tests:

(—) MEAAKRNLENEHERARZE BRI LERE - ESHEELFERAEL -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years
of related practical work experience; or

(Z) SO ABMEENEERORZE—REIMLER  ESHEAITFELR_FMULE -
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The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or more years of
related practical work experience; or

(=) MERERNLENEERPRZE —REMLE -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.
T -ERtIm - BEBENIARNBERERFAENTENNU L  H5BE20ER !
The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) ERUULELBEREEABEENIIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university; or
(Z) HBER I ZIFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(=) ZPARBEEBLEEERE (LERREHBERE ).
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree students
offered by open universities; or
(M) B A BRREHBE IR I ZERU LHERERBREEHBENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been accredited
by the Ministry of Education; or

(L) SR LERBREBBHBERNRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

= Fmt/\5E - BEEBTFIARRERERSE—BATESLULE  H5BEEDER !

The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have

accumulated a total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:

(—) BERIREERREBREIERFAR I ZSRTSHUERRBEEBHBEIRE -
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered

by a vocational training institute which have been accredited by the competent school authority;
or

(Z) SRPEERBFREBHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
T ZEPARBEEE  BENT20MULE (FAEEREHBRE ) BHERE  BEEDRMHE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more credits

studying as a non-degree student at an open university (not including continuing education
programs) and had satisfactory results.

ThH BAMGFERERERABERZ— !
The student who has had non-school-based experimental education and meets one of the following
eligibility criteria:
(—) FEERPESUTHERERIFERBEEERAUBEMFAIZ —TRE_IRRE -
The student meets the criteria stipulated in Article 30, Paragraph 2 of the Statute for

Implementing Non-school-based Experimental Education at the Stage of Senior High School or
Lower Level.

(Z) 2HERTSHUBEREIFERURERAE —FANEAMN L - BENMBEBLFHIERERG =
FLUE -
The student completed at least one year and six months of non-school-based experimental

education at senior secondary school level and also studied at a five-year junior college, for a
total period of at least three years including the experimental education period.

F31x EBMERZ—F BURSENBREARE_EHELN-FRANEARER :
A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability
and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s degree programs:
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— _FHENERREEBREXBLERF NIBELZ—
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing education program
but is in one of the following categories:

(—) ERREBEFRER—FZLBH  RMKRBIRE_FU L - FHEEXZRSE - BEEH
EREZRE - WRMEEREE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or

(2) BEREBEEREE-—FZT2HHE  HONKRERREB—FLU L HFHEEXRERS BEE
BIENRBEIFE - WIRNEFMEE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program but is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, with a transcript of
their results for all academic years attached; or

(=) BmREBFRER  HEBEEXREBD/N\+BHLLE  RECREERESR - HHEBFEERS -
BEBPESANREERE - WRMEFREE -

The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits required
for graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.
— - —FRISRBERREBERBEBLEA MBI 2 — !
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) ERBERECEEREE—F  BERNKRBIRB=FLL  FHBFERS - BEEMRIANK
BRERE - WiIgMEFNEE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies for three years or more and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(Z) BnREBREREREE—FZ L2  HONKREFREB_FLUE - HHEEXRERSE  BEERSE
SNBRBPE - WIBNEFMEE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BEREBEEREE-—FZN2HHE  FBOKRERREB—FL L H5HEEXRERS - BEHE
AIENNEERE - WM EFAMEE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached.
= hFHERERECBREEELE NMIBTEZ— !
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BERBBREBXEREE—F  EHRNKRBHRB-_FL L  FHBXERS BEERESILNK
BERE - WSk EEREE

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies for three years or more, and the student is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or
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N

(Z) ERREBRFREE—F2 LEH  AMKRBRB_FL L HHEEBXBRE  EETHE
FIREERE - WBMEFMAEE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each a transcript of

their results for all academic years attached; or

(=) BEREBEEREE-—FZN2HHE  HEKRERREB—FL L HFHEEXRERS BEHE

AIENEERE - WM EFAMEE -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
during the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or

(M) BwREBXER - HEBREXREEN B _T20MU L EEKRERE  HHEEXEEN

£ EBZPEENUNEBERE  UIBNEERES -

The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits required
for graduation but for some reason was not able to graduate and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

CARBELIN (ABREPAR ) #XF - BR_ERTN2Y  BHEEXERHES  BEBHSAINEER

E - WRMEFMEE -

The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the second
semester of the second year (not including programs at an open university), and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of

their results for all academic years attached.

- BREBENEEELNESR  SAESHNEREXEEENETEBRE -

The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

N MIBERERLE  FEREES

The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for
the examination(s) which they have passed:
(—) 2BAESEEAT S - 5 —SREEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination; or
(Z) EFBEREMAESSERIHESH 2 HEELLE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level.

CREEREGT - B NIERZ— - HARSERERXH

The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed one
of the following professional skill assessment tests:
(—) MBS OAFRMEEBHAEER R ZE—RRMLER - ESHELFELRIFLL -
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or more years of related
practical work experience; or
(Z) MSPREMTBHEENRPRZE—BRMLER - ECSHE LR _FUL -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or more years of related
practical work experience.

CHEER_TIR  BRPEERE (K ) XABRSRPEERNREBERFRELZ—  WEET

SIABRIERERFENTEDL L HEBHER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a senior secondary
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school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits
or more, studying different courses of the sort listed below:
(—) REFEPREZABEFENRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) SR EERERHBENIIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBHR I ZIFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BEAEBRAREHBE IR I ZERU LHERERBEREEHBENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(1) SR ELBRBFEEHE B NRE
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

N FESRTEEREXERER  USHELFEERAFMHULE  TEXBRARAMSBEZETERE

B .

A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior secondary
school diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee
or a joint admission committee.

T REMAB LB —EHEHRERE  HEEXEREZ  KEEXBVBLERSHNBERAARBEL
W ERAE=RRBOFRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
in accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending on whether the student
undertook a five-year junior college or a university bachelor’s degree program.

SR EBRHEEHEERWATERBE—BF AT =RELERTE A EE-—BE_F—-H_tN0
HEIEMATRT - BIEERIRSE ) \ME_HEREENE AR+ RFHRRE -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Item (2) of the preceding
paragraph after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities took
effect on July 13, 2011 and before these Standards were revised and came into effect on January 24, 2013
is not subject to the age limit of 22 years.

F41g BTANEEZ—F BUESBNRERBELN (AERE_EFELY ) EBER BAZERY=F
F

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent scholastic
ability and may take an examination to transfer into the second or third year of a university bachelor’s degree
program (not including two-year bachelor’s degree programs), as appropriate:

— BINBEBLTANIIBEZ—  HFHEXRRE EBIPSINEBERE - URNEEMES
The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following categories,
and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave- from-studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached:

(—) BEZRW_ESHULE  SBAZFRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or more
semesters may transfer into the first semester of the second year.

(Z) BERSR-_BEBHULZE  SBATERTEH -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may transfer
into the second semester of the second year.

(=) BEZRRUESHU L&  SBA-FRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or more
semesters may transfer into the first semester of the third year.

() EXZ2ETRAEEML £E  SBEA=FRNEH -

48


http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=4

‘+ ]ﬂ i{’& 7{ "-%d: CHINESE CULTURE UNIVERSITY

A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may transfer
into the second semester of the third year.

ZRETEHEDNRESLE  BR—FRLEH  FEEXERSE  EEERIANKEEMSE - WARH
BEEREAE -

The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first semester of
the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or
leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

C BRERBEENIBEHE Z—
Ajunior college student in one of the following categories:
(—) MSEREREXIZZENEBREE -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational training

program; or
(Z) BRACBEFRZEEES FHEBERHSE  E2ZPEANREBHE  UIBHEERE
e

The student studied for the prescribed number of years but did not complete the prescribed
program, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-
studies certificate, together with a transcript of their results for all academic years attached.
M- BEREEENEEEWER  FASHNEREXEEENETEBRRE -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

I -REER_1T5H SRPEERE (F) FABRESRPSERREBEFRERZ—  WEET
JARRIERERNENTENL L  H5HEBDER !

The person is aged atleast 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at asenior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits
or more, studying different courses of the sort listed below:
(— ) REREPREZADBEEESRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) SR EEREERABEEDIIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HERR I ZFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRIAEERREUBER I ZENU LUBEREEEEHEEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(L) SR LERBREBHBEEIRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

N ERRERRZBE  BR=T"ENE SHEMERIBRR_S4& BELtT_27nE SHEN
EROEH=FR -

A fulltime student at an open university who has not completed their program but has completed 36
credits may take an entrance examination to begin studying at the second-year level of a program in a
university department of a similar nature to the open university department they were formerly
studying in; a fulltime student at an open university who has not completed their program but has
completed 72 credits may take an entrance examination to begin studying at the third-year level of a
program in a university department of a similar nature.

BRIERYZ—F BHERB_FHSETNEEEL  BA-FRNEH

A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two- year

bachelor’s degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second semester of the first

year of the university program:
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— REBBELTI (FAEREPKRE ) BXESE . ER-_FERLEH  FHABXERE BEEFPEEINKE
HARE - WM EEMES -

The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an open
university) but completed first semester of third year of the program and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached; or

— - RBCFRIBIMRESSE BRI —EEHE  HEEXERE  BEERENNREEMRE - T
R EERAREE -

The student did not complete a two-year bachelor’s degree program but their completed studies
accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.
BEMERz—% BRESIEBINEEEG  BEATER
A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post-
baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the second year of
the program:
— BB RE DL EB -
The student has a master’s degree or a doctorate; or
— NRELEE  WEBFIABREBREE_TENLLE  FHEEDER
The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20 credits or
more studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’sd egree:
(—) RERZEPRBZABRESNRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) SR LEREREHBEENIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HERR Y ZFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BESRERBAREHBEIR I ZER D LHERERBEREEHBENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(L) SR LERBREBHNBEEIRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

RBMHB A —EFBHREEE  BHEBERBPE  KEBEBEEBAREBL NI AEHERELK
EHE-RE N F=RRE_BE—FTRE -

If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and they are able to provide a certificate of attendance, the provisions
of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis mutandis,
depending on whether the student was formerly undertaking a five-year junior college or a university
bachelor’s degree program.

SR FEREEABEMWEPERBE —BFtAT=-RAEBERTE  £2—8AT_F-A+=Hm 2
BE-—BELIRE_HEREENE - AR T A FHRRG -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Item (2) after the

promulgation of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities on July 13,
2011 and before June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

BREEZAWREE-BRF_REBESEER  KRMEBSERARBEZENZEEEERT  #HNEERINGERE
ERMEL  SERMEENEE -
A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or

Paragraph 2 and who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or university and at
the one that they are transferring into, in accordance with the regulations of each of the educational
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institutions governing dual enrollments, may provide just a transcript of their results for all academic years.
E£51% BTRERZ—F BLUEASENHEBERERLIN-—FRNEASZEL

A person who satlsfles any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic
ability and may take the entrance examination for new students for the first year of master’s degree
programs:

— EELIHEX  ERERREEEEFRFE—F  EHHREINE  BREEEFREFE—F AR
BEWM_F  FEEXREMSANEERE - TRNEFNEE -

A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the prescribed
program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least two years since the
first day of their final year of the prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance,
or a leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;

—EmBINREBEER  FHECRERER  BREBEFREFR—FZRHEESH—F - HHEEXER
AIESIREERE - UM EEMEE -

A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason was not
able to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the prescribed program,
and is able to provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached;

CHEARBRECBEFRAFE (BRFELR ) ULZBTHERNERE  BEBEEXREBEEN—B_+
NERPLE -
The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or more
(including practical training), and received at least 128 of the credits required for graduation;

M- MSEREREXEFER  HR-_FHELHER_FEMU L, —FHFHAFHELRR=FMN L ; NEE
REEE (HE ) BREJBERS ENEBEREXZEIFNEREXREENEERBESEE
RIFHENBRYPE - SNUBHRERTE - SETHBELELR REILFFEFEZRE -

A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after graduating
from a three-year course; or at least three years previously after graduating from a two-year or five-
year course; a person who was awarded a qualification certificate from a college of continuing
(supplementary) education; or a college of continuing education graduation diploma, and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level is to be
dealt with in the same way as a person who attended a two-year junior college. Each college or

university may also set additional regulations stipulating related work experience and the minimum
number of such years worked, based on actual requirements.

B PIEREHARE  HEREES
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a certificate
attesting this:

(=) 2BAESFENYL—F  _F —FHEZARE -

Senior Civil Service Examlnatlon; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) EMBEREMAESSERNEESHA 2 FHEEA RS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;

N REREGHE  BNIBERZ—  FERSEREPEXHG

The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following
professional skill assessment tests:

(— ) NSRS MLRBAEERNFRE— RN LEE  EESHEL LB =FL -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified

technician’s certificate equivalent to Level A, and has three or more years of related practical work
experience; or

(Z) HEREBBULARESHRAE  MEORRIMLENHER LR ZE—RIRMLER - £S5
A LF&BRAFMU L -

Level B is the highest qualification available in their skill area and the person has obtained a
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E8x

certified technician’s certificate, or a single-class certified technician’s certificate equivalent to
Level B, and has five or more years of related practical work experience.

ERARERRREZERMAR  RERNBRYASRPSERETZTERIMAL - ERERRNBSHE
ZEEEZRB  BUEASBENREZE K ZE-REAGRENEAZREZL -

A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or as a
teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school who has been
reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a joint admission

committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take the entrance examinations
for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous article, as appropriate.

AREBZHYBEBZOE  RBEERHESHRMETIRE  SRAVBSHEZESERBE  SEALASE
NW/EB MR - F_RRELIRFAEREAZES -

A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval from the
Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission
committee or by a joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and

may take the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, and Article 5, as
appropriate.

BENIERZ—E  BURSENHEABBLI-—FRAMEAZES .
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent level of
education and may take the entrance examination for new-students for the first year of a doctorate program:

— WBINMEEERR_FHERSXRERNBEB ) (ABERX ) ARRERE  KREBANKRE—F
Pt HHEBEERSANRERRESE - MAMEEREE - WREESENRIBELRXOKEZZELF -
The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed program
subjects and received the required credits (not including a thesis) but for some reason was notable to
graduate and for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able
to provide a certificate of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their

results for all academic years attached, and submits an example of their written work with the quality of
a master’s thesis;

—EEEEIENBLEEERR  REBBIBURERBABREZNBELIEMES  HHEEFEMEL
REFRE - KMEWEENES - WIREHAERBE LW XKEZEF -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree candidate
qualification examination or doctorate degree examination and is able to provide a certificate of
attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis;

BEERAFULZBAZXEABLEQ  KARBERIR _FLU L - TREHEERB LR XKEZ

=1

The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more years of
study, has received two or more years of professional training, and submits an example of their written
work with the quality of a master’s thesis;

M- REZXEABLE(  WSEMBELAABELFEAEN - WIREEERB LI IXOKEZZEF -
The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more years of
practical experience related to their field of study, and submits an example of their written work with the
quality of a master’s thesis; or

B FIBEREARE  HFEREES - BNSEAREZMARIEAEN L - UREEERELTHIK
BZEF
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a certificate
attesting this, has six or more years of practical experience related to their field of study, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) 2BAERSEUI—F 25  —SHBEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) EFREARMAESSEZAAMESRAZERETLRE -

Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
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equivalent level;
ARSFEERELHRXOKEZER  AZABETRE ; HENENEARERERE LR KEZE
fE - BLEIF - REEREEHSHURMBELE -
The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each subparagraph of the
paragraph above shall be independently assessed by the university involved.
An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a technical

report relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of an example of
written work with the quality of a master’s thesis.

F-EE-_FMEEREENIRRENNR EARPTELEMBELMHERLE - RERBETRE °
The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience related to

the individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be independently
assessed by the university involved.

KENEE BFISRPSEREBE  FoABIHEEN B ERRBIENE B RFIBERE LIRDIOA
MEE  SEHBZ_RE—FUREHE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person who
received secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macao and satisfies the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for

Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

REFRAERBASRPSER_FRZESNNEE  BFIRREEEREELE  SURSENHEKRS
BIM—FRMEARER - BABRIEMEZRERESR D  NEREEBEER -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school whose
graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in Taiwan of a
comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability and may take the
entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs. However, the university

shall increase the number of credits required for such students to graduate or extend the prescribed length
of their program.

LEFRBNHEERASRPEERZENNEE  BRFRRRESREEE  BRHEEREASRPEES
RIEEFFRUTERE - SERAS_IRE—FUREIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who attended a
school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and nature to senior
secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete than senior secondary

schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there but completed grades/years of
study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior secondary school program in Taiwan.

RESNEE RFIB LB - FEaABPHEENNERERDBPWEAAEFTERMBEERENRBPWERESE - 7
HERRRE-IEE - ARENTREPIE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic

Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

FESISEE BFERNELERE () X2FE - HE (82 ) FERKABEIALEZ M S i E
KT E B MBSy BT ERRAIRT - BABER - BEFERABBREIHERLERREEERHEEM

g IRABRBAMSHBLEZESEZEIEAHEEENRAREAEEREBEEFRE  BERAE_HKRET
FB_BRE-BEE—NEFIR BNKRE-BEEF—FREZ=-_R F_HEAF-IBE N BLESE—
REBNRKRAIRE-IRE—MEE " FUREPIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,
Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs
1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also apply, mutatis mutandis, for
a student with an academic record of graduating from (or not yet completing a program at) a junior college

or higher level educational institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the
Ministry of Education List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an
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organization authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, if the
educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all
equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level and nature in
Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the admission committee of a
particular university or by a joint admission committee and been determined to be equivalent to that
provided by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

FRIEES  EFEREIBLEBUREREFHEE  ASAXBREEREE - BURSEHEEREK
B . i8Rk _FHB N —FRNEABRES -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all academic
years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic years by such an
educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous paragraph, is considered to have

adequate academic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of two-
year bachelor’s degree programs at a university of science and technology, or an institute of technology.

FHIE AR BHEABETTIEFRERIINNEE  BRPFIRE (H) &6 - RESHHEBEEREXE - BE
HEEIMNERE - NTBRERE  BFIRUSIEERBRE -

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or related
documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao referred to in Paragraph 5, the previous
paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and verified by an overseas

representative office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macao established or designated by the ROC
Executive Yuan.

EEMEEAENRARBGEIAFPEREN T+ —FART/\BAHRENE  EEMEAR - £5Fd
EAZENEER  GREE REFBIEEZAEMRBAR SEA  FBIEMEERE  HKE
WeEREERE (2 ) XE2E  HFS NIBZHERE  BEHSERE_F  F=HKF—1EZ%
—HEFOR  FERE—NEFORKAKRE-IRFE—NEFE _FUREPWE :

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was promulgated and
took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1,
Subparagraphs 1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the
preceding Article may also be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, and people from
the Mainland China area, foreigners, or residents of Hong Kong or Macao who have been given permission to
enter Taiwan for family reunification, as relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement

who have an academic record of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or
higher level educational institution in Mainland China which meets the following criteria:

— HE (8) ZERNEUBMIART2M - BEAENEZERDIESE/FATRIB 2B -
The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher Education
Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set out in the

provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area.

ZCHEABER  BEERREBRE  HESEMEEREEERREHE  UEIABBLEZESE
FEREREESEMREREEBRIBEFR -
The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have been reviewed and

determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those provided by
an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

RAERERULBRE (8 ) X2E  FoAEMREERDIWEREE  SEASNKRE RS —
REE=—F  FLERE=-ZIRE-—FREPE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3, Subparagraph
1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not complete the program
at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area and satisfies the

provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area.

RESNSNEE BRFIELEN  HEXEREHBMIIALZEMARENBEBTEEHRENEETEER
BETEY - EABER EEERREBFRARHDERBERFDEERRERE - UEAAXBREAMSHAE
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5510 1%
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ZEEEREREAHEEANDREAEEREZFRE  AFAEMHRBLEN - FEAEMESBERR
WEREE  BEFENKRE-EE_RZARNBEREE_+TESNU L  FHEBHER  SHESLES
TMEEER  BAZER -

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has academic
records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational institution in a foreign
country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions, or which has been accredited by an organization authorized by the government
where it is located, or by a professional accreditation body, and if that educational institution’s enrollment
eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in
regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the educational
standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular university or by a
joint admission committee and been determined to be equivalent to that provided by an educational
institution of the same level and nature in Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher
educational institution in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is able
to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more studying different
courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph 2, then the person may
take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are
admitted they may transfer into the second-year of the program.

RAZBEAENREND LERE () XBEREE  HAREERGRNERR - BERKEERE
PE IR0 A 58 AR AR E A3 -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the academic credentials
and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who graduated from (or did not

complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area
wants to take a university entrance examination.

FESNNEE RFHERSRTESERBEENEE BE () &6 REEMBFABE T EXEER
BREMBEARBZBRANE  TKAEBRBABSIHBLEZESTEZRBE  BURASENRERBE S
H(ABRBE_FEHELN ) —FAFEARER - BERBEFRERBIINSEE  BFIZEFEBI - BINE
EERBENHLEREIBEER -

If a personis able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability) issued
in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an education equivalent to
completing secondary school and is also able to provide documentary evidence that was issued by the
competent education authority of the government in that location that the person may take the local entrance
examination for new students for university bachelor’s degree programs, and that documentary evidence
has been reviewed and endorsed by the admission committee of a particular university or by a joint
admission committee, then the person may take the entrance examination for new students for university
bachelor’s degree programs (not including two-year bachelor’s degree programs). However, the university
may, after taking into consideration a person’s academic performance in a foreign country, Hong Kong, or
Macao, increase the number of credits required for such a student to graduate or extend the prescribed
length of their program or extend the prescribed length of their program.

BERRDBRE - RAB A2 AR 2 R EYHE -

For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant authorized MOE
regulations governing comparative educational levels apply.

FEEREFHLEABEAN  BRTIABELES  BEREEEH  SIEEHZEEFEAMEBLASL
When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the stipulated

beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year for which the student
took the entrance examination, with the exception of the two instances set out below:

—  BRSNBEHIE BEEFERES BEEPE  ERBPEANRBEREMISREERBH
AH EREREEEFEFMEBLADL -
To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal study: count
from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript of their

results for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest date on
which students can enroll for the academic year for which the student took the entrance examination.
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Z BRIIBRUSEHELEFR AR  UEXIRAE TFZBB LAMERGBEEN - £EE2H
EEBFEEMBLRBIE -

To determine the number of years of professional training and related work: count from the starting
date recorded on the professional training related certificate or on a certificate attesting the related

work experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for which the

student took the entrance examination.

F12M% NEEEBHAMST

These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Appendix 3

PESEXRBREE - EEAFABRAERSHNERSE

PEXEARZB(FREAR)ERRENETHZIRENRE. BRBESDER. SEANELREH
TEMEZEMN. BIAEATIRANEEEHEFEN , ARFRE. BEAKANACHNEAER
HERE. EEAMAEUEERNERAER. SREBEHEEABERREA(NEEER ZRE ,
AREREIAESHLNEIR , 85  REZHW , @ABRZER , BABEREE. FHEZHE.
e, RATE , EBEZIREBSTEZEF G, ERBRREAN , BREFEERLEA
RE. BERUREABPEZMENBRERENEERER K AEERAXKE  BELEERR
%  |AAECCENSEIERBAZER , BT NIERE.

ARERAAZERN  BRECHWUNER , BREARRER. BEFERATHEERS, L
MAAREZERBRENAPREZTEEUSEREZRFHRI , L ERAREEBNTHAAE ZH
BREMAEE. CHfREZENFAMBUABESETRESERZMERRE , FIAHRUARR
URARSERREREBNZHBESHEHERE  fALAUSaREEZZEREH bR EZ
JFEEMEZEE. BB, A, BHHERES.

ARIFBENEAERE  EREEEZRE  QoZBEE/EF /7 ITEI MEF

() ERFBREERIAZBABRLBRRGEAERERE | EARKEEEZSE TR ZR
ESHWMNEM AT .

OB RKBERABLERAAZEAER  HEABEERPERAKSE.

) EERBEKREFLRE. BE. MASMERRIAZBAER., BREEXS T —RE=IRES
ZRE  ARERNTEBFAVANERAZEREE | AELR.

REEHEEEERHEMEBEAEREER  HECMERREZEBAER  BRARIERT
NEEFMAZER , ARG OBERENIT VN E Z R EZUIFE.

REBERFIRHEZEABERIOBEEHILERE K NEAERNFEEE , BHERAARETR ZEF#
HEIE,
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Nonendi 3 Declaration to Collect, Process and Use Personal Information
ppendaix

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research
participants, and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):

Identification of the individual,
Identification of finances,
Personal description,

Details of other family members,
Dwelling and facilities,

School record,

Qualifications and skills,
Examinee record, Health record.

IOmMmMOoOO® P

CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities or
projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information contain in
this general collection statement. Some of the main reasons CCU collects your information includes: to correspond with you;for
enrolment purposes;for administrative purposes; for the purposes of undertaking university-commissioned research;for the
facilitation of student elections;to meet legal obligations;to inform you about your course or other university courses/events;to
confirm your entitlement to commonwealth assistance;to the facilitation of education related activities;to promote education,
services or products;to update your personal information on the CCU Student Register.

If you are minor, you cannot use the service until your legal guardian has reviewed and understands and agrees to the terms of
this Declaration. Nevertheless, you will be deemed to have obtained your legal guardian's consent and agreed to comply with the
following terms if you have used the service.

Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information collected
by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this information, CCU may
be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will not be possible without certain
information provided.

CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless: you consent to the collection of the information from someone else; or CCU is required or authorised by, or under,
a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from someone else; or it is unreasonable or impracticable to
get the information from you directly. CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply
with the requirements of the Taiwan’s Personal Data Protection Act.

If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose (the primary purpose), CCU will not use
or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you consented to the use or disclosure of the
information.

You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with Taiwan’s
Personal Data Protection Act. Also individual can request the termination of use and the deletion of personal information. When
exercising the abovementioned rights, individual‘s identity must be verified before an application can be submitted. CCU may
require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.
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B —
DEISERE 112 BFEHNESEABRFER - HREBUES

— AABRFEDAEMNT - WREFEFEGER "IEEERERE ) ZRE -
RIS -IRER - HBRES o RERAMBEARPERBALBEAEBREZEZ ALERE
RREE (EEEEBINENL  BEFEEENEFEHEASEL20 B - BHEERRE
AR & BRSN ) -
U TNEIRFDE)
WARBBTEREERE  RPFEHFLABBLEER -
[(REATERBHZEHBBARSESRE -
(B2REEPEREERE  HEARMHFIRANBHAEEZSCE 8 F ( FRHENERFE

FLEREE!

[(REFEBIRFIKAEEER - BERABEEREFZE -
(B2 AETE \KREXRBESKRAFE -

T RARBEZEEBRAXG(PRARMEREMEEFERBSPREIES - FHREEE
ZREBAEN LEEER PFERINEROABERTE  PHEBEIIERLRL
XSG D) EEFERNMEEREOATEAEVIGEEFRER - B ZEHHERPERE
BEASREEZER - FARBREMGHALZEEEHIMNEMRS ZBEIE(BFEES) -

C RAEERBRRT - BERBARE - ERALARRIBHBRERNERBNTRKEBSE -
C BARBUBESHEEMRE  BAREBFEERBINGSHBEREZT N -

s PR Z E-SFREEREERER IBAABENERPERBABSMINEBERER,
BWEZEREBEEBEL  AABKERHERREERE  BEER - URESKENREA
LSHREFIHEEANRE - B - BREERMNARABAER -

H B

PEE -
PERE "EHEE F21K ANIBRERZ—E  BYEREHE -
i HERBRKXIBRTEREEE -
i. BERKXEFIETE  HRXABXTHATFEREER -
iii. HERPERBBEEA - KEGEOE @ I9EEEE -
iv. EB(EE -

HE : (B, B H)
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Attachment 1
Declaration Form for CCU Academic Year 2023/2024

1.The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the National
Immigration Agency of the R.O.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 years can only temporarily
reside in Taiwan for no more than 120 days, but individuals holding the necessary documents are excluded.

(Please mark (V') in the appropriate box)
[_INever have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas Chinese Student Status during time of
application.

[JAlso citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

[ JHad once held R.0.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of Interior for over 8
years. (must provide necessary documents)

[_JAlso a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household registration in Taiwan
[JHad once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in Taiwan.

2.The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high schools in
R.0.C., applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate degree or bachelor's
degree, applicants of master's programs must provide diploma of bachelor's degree and applicants of
doctoral programs must provide diploma of master's degree) | present is valid and officially issued by an
accredited educational institute in my home country or in the foreign state. | also attest that, once | have
been accepted by this University, | should present the authenticated academic credentials notarized by an
overseas representative office of the R.O.C.

3. | have never been expelled or dismissed due to personal conduct, academic failure or seriously violated any
ordinances or the regulations of the academic institute in the R.O.C.

4.1 have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year | have not been assigned
a position as an Overseas Chinese Student by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students.

5. | agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully understand
that the false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the
Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan may lead to
the expulsion from Chinese Culture University and/or deportation from Taiwan. | also agree to authorize
Chinese Culture University under a permitted extent to search, handle, undergo international transmission,
and use my personal information.

Notes :
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C. Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of
the Republic of China:
i.Biological father or mother has R.O.C. nationality at the time of birth.
ii.If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.O.C.
iii.Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv.Has been naturalized in the R.O.C.

Applicant’s Signature :

(in hand writing)

Date : (MM/DD/YY)
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MizR_—
Attachment 2

P ESEARE 112 BFEINHEBEABBRFER - BHRES
Financial Guarantee for CCU Academic Year 2023/2024

KA EAMREEA BRE
(FBERURA) (FFEBHMEREALR)
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

PEERMAREAEPBSXUERERBREERE—VIEAIHE -
hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese Culture
University will be paid in full.

It 22 Submitted to
PR ERBIBEEZES

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

REBAES
Guarantor’s signature:
(in hand wiriting)

EIB (BB 58) RS Passport (ARC) No.:

B4 E-mail:

BiEHE (Fac &, B H)

Date : (MM/DD/YY)
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